A. JI. Boakosa (Munck, MI'J1Y)

MEPEJJAUYA HAITMOHAJILHO-KYJIbTYPHOU CHIEITU®UKU
BE35KBUBAJIEHTHOU JIEKCUKU BO ®PAHITY3CKOM A3bIKE
(Ha marepuasne nepeBoAoB KHUT C. AJICKCHEBHY)

B crarbe onpenensiercss noHATHE 0€33KBUBAJICHTHON JIEKCUKH C HALIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM
cneunp UKo, aHATU3UPYIOTCSI OCHOBHBIEC CTPATETUH U MTPUEMBI, UCTIOIB3YEMbIE TIPH €€ repenaye
C PYCCKOTO $5I3bIKa B XyJOKECTBEHHOM I€peBOJe Ha (PpaHIy3CKHH Ha MaTepuaje MepeBOIOB
kHur C. AnexcueBud. BrigeneHsl Tpu TeMaTUYECKHE TPYIIIBI, OTHOCAIINECS K Pa3HbIM cdepam
JKM3HH YeJIOBEKa. Y CTAaHOBJIEHHO, UTO MPH NMepeBoae O0e39KBUBAJICHTHOH JIGKCUKU MEPEBOAUNKU
Yale BCEro HUCMOJb30BAIN MPHUEMBbl TPAHCKPUIILIMK U TPAHCIUTEPALUH, OMUCATEIbBHOIO MEPEBOMA,
KaJIBbKHPOBAHUS U 3IMMHHALIMY HAIIMOHAJIBHO-KYJBTYPHOH CHEeU(HKH, a TaKKe TPUEMbI TeHe-
panusalMyd U MNOJNyKAIBKUPOBAaHUS. B CTaTbe ONMUCBHIBAKOTCA MNPEUMYINECTBA U HEAOCTATKU
KaXXJIOTO M3 YKa3aHHBIX NPUEMOB MEPEBO/IA, & TAKXKE UX CIIOCOOHOCTh COXPAHUTh HAITMOHAJIBHO-
KyJBTYPHYIO Crielu(pUKy O0€35KBUBATEHTHON JIEKCHUKHL.

CoBpeMeHHO€E OOIIECTBO KUBET B 3MOXY PACIIMPEHUS MHTEPHAIMOHAIBHBIX
KOHTaKTOB, OOMEHOB B Pa3JIMUHBIX 0O0JACTIX. OTH MPOLECCH XapaKTEPU3YIOTCS
B3aMMONPOHUKHOBCHUEM SI3BIKOB M KYJIBTYD M, KaK CJEICTBUE, POCTOM POJIH
MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIMKU. B mocneiHue AeCATUIETHS ¢ POCTOM KOHTAaKTOB
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Benapycu ¢ apyrumu ctpaHamu npoOiieMa COOTHOLIEHUS S3bIKA U KYJIBTYPBI CTaJla
O0COOCHHO aKTyaIbHOH. JIFOAM 3HAKOMATCS C MOHSTHSAMH, TPAAULMIMH W SBIIC-
HUSAMH, HE XAPaKTEPHBIMHU JJIi UX POIAHOW KYJBTYphl. B mepeBogoBeneHuM st
0003HaueHMs MOJOOHBIX Peanii UCMOIB3YETCS TEPMUH OE39KGUBAIIEHMHAS JIEKCUKA.

[To muennro E. M. Bepemarmna m B. 1. Koctomapopa, Oe33KBUBaJICHTHAs
JICKCHKA — 3TO «CJIOBA, TUIAH COACPYKAHUS KOTOPBIX HEBO3MOKHO CONOCTABUTH C
KaKUMU-TMO0 WHOS3BIYHBIMU JICKCHUECKMMHU TOHSATUSIMIY [5, ¢. 77]. Takum oOpazom,
noJl OE37KBUBAJICHTHOM JIEKCUKOH MOKHO TMOHMUMATh TE JICKCHUECKHE CIUHMIIBI,
KOTOPBIE HE UMEIOT B CIIOBAPHOM COCTABE MEPEBOJHOIO S3bIKA €IMHULL AHAJIOTUYHOTO
VPOBHsI, MPUA TMOMOIIA KOTOPBIX MOKHO NEpeAarb BCE KOMIIOHEHTHI MCXOAHOM
JIEKCUYECKON €TMHULIBL.

be3skBHUBalIEHTHAs JIEKCUKA OTPAKAET CEUUPUKY KyIBTYPbl ONPEACICHHOTO
HApOJIa, COXPAHAET HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHYI CEMAHTHUKY €r0 S3bIKOBOM KapTUHBI
MUpPa, YTO MPEACTABIACT OCOOYHO TPYAHOCTh NPH TMEPEBOJAEC XYI0KECTBEHHBIX
npou3BencHui. HEBO3MOXKHOCTH BEIOOPA SKBUBAJICHTHBIX COOTBETCTBHIA, KOTOPBIE
MOriM Obl 00ECHECTIEUNTh AJEKBATHOE XYI0>KECTBEHHO-JIMTEPATYPHOE 3BYYAHHE
TEKCTa MEPEBOJA, OOYCIIOBIMBAET HEOOXOAMMOCTh MOWCKA YISl COXPAHEHHs HALMO-
HAJIBHOTO CBOCOOpa3vsi OPUIHMHAJA COOTBETCTBYIOIIMX BBIPA3UTENBHBIX CPEICTB
B SI3bIKE CBOETO COLMOKYJIBTYPHOIO KOJUIEKTHBA, KOTOPHIE MOMIA Obl TPUBHECTH
TE€ WJIA UHBIC BJIEMEHTHI IPYroi HAMOHAIBHON aTMOC(EpHI.

OOBEKTOM HAIIET0 WCCIIECAOBAaHUS CTand mnpou3BeacHus C. ANEKCUEBAY
(«Y BOIHBI HE )KEHCKOE JMI0», «| [MHKOBBIE MATbUYUKW», «UepHOOBIIbCKAs MOJIMTBAY,
«BpeMs ceKOHI X3HA») M UX NEPEBOABI HA (PPAHIY3CKUI SA3bIK C LEJBbI0 aHAIU3a
Pa3IMYHBIX CMOCOOOB M MPHUEMOB MEPEaaul HAMOHATBHO-KYJIBTYPHOU CcHenu(pUKN
0€33KBHUBAJIEHTHOM JICKCHKH, HCIIOJIB3YEMOI aBTOPOM B CBOMX MTPOU3BEACHUSX.

B pycne knaccudukanmm 6e33kBuBasicHTHON Jiekcuku C. Brnaxosa u C. ®no-
punHa [6, ¢. 51-56], OCHOBaHHOH HaA NPEAMETHOM IPU3HAKE, MBI BBIICIENA TPH
TEMATUYECKUE TPYIIIbL, 0003HAYAKOIUE MPEAMETHI U SBJICHUS PA3JIMYHBIX CQEp
PYCCKOSI3BIYHON  KYJBTYPBL.  0OUfeCmeeHHo-nOAUMUYecKds Jexcuxd, Ovimoeas
JIEKCUKA N DMHO2PADUYeCKast IeKCUKA UCKYCCMBA U KYIbMYpPbi.

Yamme Bcero npu nepeBoge 0 OMECTBEHHO-TOMUTHYECKONW JIEKCUKHT
NEPEBOIYMKN NPHOEraal K MPUEMY KaJlbKUPOBAHWS, KOTOPBIM 3aKIIOUYacTCs B
«CO3/JAaHAHA HOBOTO CJI0BA WJIM YCTOMYMBOIO COYETAHUS B A3BIKE MEPEBOJA, KOIH-
PYIOLLETO CTPYKTYPY UCXOTHOM JIEKCUUECKOU emuuanuey [7, ¢. 173—174]. Cp.: Maison
des officiers (f) [11, p. 158] — oom ogpuyepos [3, c. 162]; Conseil (m) des vétérans
[9, p. 113] — Cosem eéemepanos [2, c. 119]; président (m) du kolkhoze [10, p. 57] —
npeoceoamelv koixosa [4, ¢. 67].

[Tpu 3TOM mocnenHuii mpuMep ObUT MEPEBENEH C HMCIOJIB30BAHUEM MpPUEMA
MOJIYKAJTbKUPOBAHMSL, KOTOPBIA COCTOMT M3 TPAHCIUTEPALMHA MHOS3BIYHOIO CJIOBA
¥ MaTtepuana u3 cOOCTBEHHOTO S3bIKA, BEAb MOHATHE K0/1x03 ObUIO TIEPEAAHO TPU
NOMOLIM TPAHCKPHUIILKHU — kolkhoze (m).

JUIa mepeBoia HEKOTOPBIX BBIPAKEHUN MOAOOHONW TEMATUKHA y TEPEBOAUYMKA
BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTh B UCIIOJIB30BAHUM NIPUEMA TPAHCIIUTEPALIMM U TPAHCKPHII-
LUK, YTO TMO3BOJISIET MOJHOCTBE) COXPAHUTh HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CriclA(UKy
Takoi nekcuku. Cp.. goulag (m) [8, p. 22] — ['VJIAI' [1, c. 8], perestroika (f)
[8, p. 23] — nepecmpoiixa [1, ¢. 9], MVD (m) [8, p. 540] — MB/[[1, c. 433];
praporchtchik (m) [11, p. 17] — npanopuyux [3, c. 17].

OpHaKo TpH KCHOJB30BAHWM JAHHOTO MpueMa (PPAHKOS3BIYHBIA YWTATEID
BPSA JIM CMOYKET TIOJIHOCTBIO MOHATH 3HAYEHUE TAHHBIX BhIpakeHU. [loaTomy nipu
NEPEBOAEC HEKOTOPBIX PEAUil MEPEBOJYAK MOMHUMO TPAHCKPHUIILMU W TPAHCIIH-
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TEpPALlMM HKCIOJIB3YET NEPEBOMYECCKUI KOMMeHTapuid. Tak, Hanmpumep, CIIOBO
cneynas [3, c. 100] 610 mepeBeacHo Kak spetsnaz (m) [11, p. 100], u k 3TOMY
CJIOBY MpUJIarajaoch NpUMEYaHue Ha PpaHIly3CKOM SI3bIKE — détachements spéciaux
chargés de missions particulierement délicates [11, p. 221], utoObl (PppaHIry3cKO-
S3BIYHBIA YATATENB CMOT MOHATH CMBICI 3TOTO WHOSI3bIYHOTO MOHSTHSI.

Kaxpiii mepeBoUMK MO-Pa3HOMY PELIAET BO3HUKAIOLIME MEPEN HUM TPYAHOCTH,
OCHOBBIBASIC HA CBOMX (DOHOBBIX 3HAHHMAX W YUYWTHIBAS OOMIMHA KOHTEKCT IMPOM3-
BenieHus. [103TOMYy HEpPENKO B Pa3HBIX MEPEBOAAX MOKHO BCTPETUTH Pa3IMUHBIE
BapHAaHTHI TIEPEJAYX OJHOTO U TOTO K€ MOHsATHs. Hampumep, ciioBo noauyaii 66110
NEPENAHO TPEMS Pa3HBIMU CHOCOOAMH, TaK KAK MEPEBOAYMKH BOCHOJIB30BATUCH
PA3IMYHBIMA TPUEMAaMHK TEPEBOIA OE37KBUBAJICHTHOM JIEKCUKH. B mpousBeacHun
«YUepHOOBUTbCKAsT MOJIMTBA» NAHHOE MOHATHE OBUIO MEPEAAHO CIOBOCOUYECTAHUEM
supplétif (m) des Allemands [10, p. 38], Tak Kak NEPEBOAYMK BOCIOIB30BAJICS
OPUEMOM OMUCATENILHOIO MEPEBOJA IS TYULICH NEPEIaYl CMBICTIAa MHOS3BIYHOTO
noHsatus. [lepeBogunk npousBencHus «BpemMsi CEKOHI X3HI» PEIINI MPUMEHHUTH
npueM TpaHckpunimu (politzei (m) [8, p. 264]), COXpaHUB TEM CaMbIM HALMOHATLHO-
KYJIBTYPHYIO CIEHU(PUKY MOHATHSL, HO OCTABHB CMBICIT IOHATHBIM JIMIIb U3 KOHTEKCTA.
A BOT HALIMOHAIBHBII KOMIIOHEHT 3TOTO MOHATUS B KHUTE «Y BOWHBI HE 5KEHCKOE
JIMLO» OKA3aJICsl MOJHOCTBIO CTEPTHIM, TAK KaK MEPEBOAUYMK MCMOIB30BAT MPUEM
ANIMMHAHALMY HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH ClIEUM(PHUKN U 3aMEHUI JAHHOE CJIOBO HA
(paHIy3CKuid SKBUBAJIEHT policier (m) [9, p. 85].

HHTEpECHBIM NPEACTARISIETCS NEPEBOA COBETU3MA cyobommux [1, ¢. 179], koto-
pblif Ol mepenan kak samedi (m) rouge [8, p. 233] (IOCNOBHO xpachasi cybboma).
371ech COXpaHseTCs MOHATHE cyOOomd, YKa3bIBAOLIash HA MPOUCXOXKICHUE PEaTAn
W BpeMs OCylIeCTBIEHUs paboTel. HO BOT CIOBO KpacHuiii B JTAaHHOM Cly4ae
BBICTYNIAET CHHOHUMOM COGeMCKULl, TAK KaK 3TOT MEPEBOJ BCTPEYACTCS B KHUIE
AnexcueBny «Bpemsi CEKOHI XB3HA», APYTMM HA3BAHUEM KOTOPOH SIBIISCTCS
«KOHEI KpacHOro YesIOBEKa», T.€. ‘COBETCKOro 4yenoBeka . [Ipu 3Tom monsitue samedi
(m) rouge B MOJTHOH MEPE COXPAHSET CBOK) HAMOHAIBHO-KYJBTYPHYIO CIENU(PUKY,
OJTHAKO CYThb €r0 OCTAETCS HE COBCEM SICHOM JJIsi MHOS3BIYHOTO afpecara.

[Ipn mepeBoge OBITOBOW JEKCHUKM IIHAPOKO HMCIOIB30BAICA MPUEM
TPAHCKPUILIM W/ TPAHCAUTEPALUH, TPH KOTOPOM MEPEAACTCs JHIIb 3BYKOBOH HIIM
OYKBEHHBII COCTaB CJIOBA, YTO MO3BOJIICT COXPAHUThH KOJOPUT APYTOM KyJIBTYPHI.
Cp.: isba (f) [8, p. 559] — usb6a [1, c. 359], matriochka (f) [8, p. 131] — mampewxa
[1, c. 95], samovar (m) [8, p. 131] — camosap [1, c. 95], valenki (m) [9, p. 107] —
sanenxu [2, ¢. 115], pirojkis (m) [8, p. 57] — nupoorcxu [1, c. 37].

AHAJIOTMYHBIN MPUEM TPUMEHSIJICS W MPH MEPEBOAEC CIIOBA MeibMeHU B TPOU3-
BEJICHUM AJICKCUEBUY «Y BOWHBI HE KEHCKOE JIMLIOY» — pelmeni (m, pl) [9, p. 143].
CoxpaHWB HALIMOHATEHO-KYJITYPHYIO CHEUM(UKY 3TOW peanu, NEPEBOAUMK 100aB-
JSET CHEAYIOUMI KOMMEHTapuid — sortes de raviolis farcis a la viande de boeuf
et de porc [9, p. 143]. A nepeBOOUMK KHUTH «BpeMs CEKOHJ X3HA» TMPUHSII
pELICHUE >JIMMUHAPOBATh HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHELM(UKY AAHHON €AMHUILIBI
0€33KBUBAJIEHTHOM JICKCHKH, TIEPEBES €€ Kak raviolis (m, pl) [8, p. 76], uTo Takxke
3By4YaJI0 B NEPBOH KHHUIE, HO TOJIBKO B BHJAE MEPEBOAYECKOIO KOMMEHTAPHSI.
bnrono pasuonu OTHOCUTCS K MTATBIHCKOW HAMOHATIBHOM KyxHE, U Tak kak Wrtamus
rpaHudnT ¢ OpaHUMeid, TaHHOE TOHATUE OJIMKE U MOHATHEES (PPAHKOS3BIYHBIM UM -
TaTeIsiM, OJHAKO C YNOTPEOICHUEM TaKOTO «UYKOT0» JUTSl PYCCKOSI3BIYHON KYJIBTYPBbI
NOHSATHS €r0 HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHAs ClieHU(PrUKa CTUPACTCSL.
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[Ipr mepenaye HAUMOHABHO OKPALICHHOW OBITOBOH JIEKCMKH HMCHOJIB30BAICS
TAKKE MPUEM OMUCAHUS, KOTOPBIH, K COXKAJIEHUIO, HE MO3BOJISIET 00ECIEYUTh aflc-
KBaTHOCTb TIPH TIEPEBOJIE, OJHAKO JACT BO3MOXKHOCTH IMOHATH CHIELM(PUKY HHOS3BIY-
HOW KynbTypbl. Cp.: viande (f) en gélatine [8, p. 128] — xonooey [1, c. 92],
appartement (m) minuscule construit sous Khrouchtchev [8, p. 91] — xpywos-
ka [1, ¢. 63]. HemocTtatkoM ONMKMCATENBHOTO MEPEBOJIA SIBISIETCS €r0 TPOMO3AKOCTh
¥ MHOTOCJTOBHOCTb. [103TOMY Hanbonee yCnenHo 3T0T cnocod MPUMEHSIETCS B TEX
ClIy4dasx, rJe MOXXHO OOOMTHCH CPABHUTEIbHO KPATKUM OOBSICHEHUEM.

OnpeneneHnblil HHTEPEC MPEACTABIISIOT PA3JIMYHbBIE BAPUAHTHI EPEBOAA JIEK-
CUYECKON eauHALbI nopmsnky. B « {IMHKOBBIX Malb4rKaxX» MCIOJIB30BAICS OMKCA-
TENBHBIA MEPEBO, KOTOPBIH, OJTHAKO, CTHPACT HALMOHATBHO-KYJIBTYPHYIO ClICHA(PUKY
noustus, — bandes (f, pl) pour les pieds [11, p. 149] (nocnoBHO norocku mxaru
onst cmynneti). TlepeBoquuk ke «YepHOOBIIBCKOM MOJIMTBBI) COXPAHSET MapKep
JPYToil KyJIbTYphL, MPUMEHSISE CIIOBOCOUETaHUE Kak chaussettes russes (f, pl) [10, p. 86]
(IOCNOBHO pyccrkue Hocku). OMHAKO TOJMyYaTear0 MepeBoja OyAeT HEMOHSTHO,
YTO CKPBIBAECTCS 3a ITHUM MPEAMETOM OACKIBI. A B NMPOU3BEACHUH «Y BOHHBI HE
YKEHCKOE JIMLI0» MOHATHE nopmsnkuy nepeBoauTcs Kak portianki (f, pl) [9, p. 37],
T.€. IEPEBOJUMK UCTOIB3YET MPUEM TPAHCKPUIILIMK, KOTOPBI COXPAHSET KOJOPUT
Apyroil KynbTypel. B JaHHOM ciy4ae MEPEBOAUMK TaKKe Jajl KOMMEHTApU AJist
NOSICHCHUsI 3HAYEHHs (DPAHKOSI3BIYHBIM YUTATENSIM — bandes de tissu remplacant
les chaussettes, qui sont toujours en usage dans [ ’armée russe.

[Ipn nepenaue 3THOTpaPuUUEeCKOW JTEKCHKH, CBI3aHHOMW ¢
UCKYCCTBOM M KYJbTYpPOW, NEPEBOTUYMKH H4ACTO MPUOETATU K MPUEMY
ANIMMHAHALMN HALMOHATBHO-KYJIBTYPHOU CIEU(PUKHN, TPH KOTOPOM HALMOHAJIBHO-
KyJbTypHas crienr(puKa JIEKCEMbl ONMYCKACTCs, W MEPEBOAUMK YMOTPEOISAET JIEKCH-
Ky IEPEBOJHOIO S3bIKA, 0OJIAJAIONIY0 COOCTBEHHOM HAMOHATIBHON CIEHA(PUKON.
Cp.: pére Noé¢l (m) [11, p. 45] — Jleo Mopos [3, c. 47], Dragon (m) des Montagnes [11,
p. 411 — 3meit Topuinviy [3, c. 43], Belle Princesse (f) [8, p.35] — Iapesna
IIpexpacnas [1, c. 19].

OTOT K€ MPUEM KCIOJIb30BAJICS U MPHU MEPEBOJIE CIOBOCOYUETAHUS KUCEIbHDIE
bepeca [1, c. 19] — bords (m, pl) de confiture [8, p. 35] (MOCIOBHO Oepeea uz saperivs).
Bo ¢paHKOS3BIMHON KYJIBTYpPE OTCYTCTBYET MOHSATUE KUCE1b, TOITOMY IJsl TOTO,
4yTOOBI TEKCT MEepeBoIa ObLT 00JICe MOHATEH YMTATENSAM, IEPEBOIUMK YIIOTPEOSET
4acTOTHOE cioBo confiture ().

HHTepecHa 3aMmeHa ME(POTOTHYECKOTO MEPCOHAXKA PYCCKON HAPOAHOH CKa3KU
Kowesi beccmepmnoeo [1, ¢. 431], koTopblii mpeBpaTUiICsS BO (PpaHIy3CKOM Mepe-
BOAC B fée de Carabosse (f) [8, p. 537]. Heno B ToM, uro B opuruHane Kowei
beccmepmuuiii ynotpednsiics B CPaBHUTENBHOM 00OpPOTE, 4TOOBI MOTYEPKHYTH,
YTO NePOM CTaJl CIMIIKOM CTAPBIM: oHa cmapas, kaxk Kowetl bececvepmnuii [1, ¢. 431].
Bo ¢panuy3zckoMm nepeBoe KHUTH «Bpemsi CEKOHA X3H)» 3TO CPABHEHUE 3BYUHT
Kak elle était aussi vieille que la fée de Carabosse [8, p. 537]. La fée de Carabosse —
310 (pesl, U3BECTHASL CBOCH HEKPACHBOM BHEIIHOCTHIO U BPEAHOCTHIO. A 3TO MEHSET
CMBICTT OPUTHHAJL, TAC YIOP AENIacTCs MIMEHHO Ha MOHATHM «Oeccmeptus»y Komes,
T. €. Ha €ro JOJTYI0 KU3Hb. XOTs fée de Carabosse SBISETCS )KEHCKHM 00pa3oM,
KOTOPBIA XOPOLIO BIHACAJICS B TEKCT MEPEBOAA, 3TO MPUBOAUT K CTUPAHUEO HAIIUO-
HAJIBHO-KYJIBTYPHOH crieMn(PUKH HCXOTHOTO MOHSATHSI.
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[Tpu mepeBoae cnopa xogoa [4, ¢. 282] MEPeBOTUMK BOCTIOIB30BAICS MPUEMOM
reHepau3alim, nepeiaB 3To noHsaTue ciioBoM chanson (f) [10, p. 141] (nocnoBHO
necrs). B TaHHOM cClyyae HAUMOHABLHO-KYJIBTYPHAs CHeUU(HKA MOJHOCTBIO CTH-
paercs, U 6€3 JOMOTHUTENBHOrO OOBICHEHHS, YEM UMEHHO SIBIISIETCS TaKas MECHS,
nojyyareyib nepeBosa OyAeT JHIICH BO3MOYKHOCTM Y3HATH YTO-TO HOBOE O KYJIb-
TYPHBIX 00psAIaX U TPAAULMAX APYTOil CTPaHBI.

[TpoananusupoBas 645 enuHUL 0€33KBUBATIEHTHOMN JIEKCHKHU C HAIMOHAIBHO-
KyJbTYpHO# cnenu@ukoil u3 deThipex nmpousBeacHuil C. AIGKCUEBHY U U3YUYUB
OPUEMBI €€ TEPEBOJA, MBI MPHILIM K BBIBOAY, YTO HAMOOJIEEC HCIOJIB3YEMBIM
SBJIIETCS CMOCO0 KAaTbKAPOBAHMS W MONYKATbKUPOBaHUS (31 % pacCMOTPEHHBIX
JIEKCUYECKUX €IMHHL). DNMUMUHALKMS HALMOHATBHO-KYJIBTYPHOH CreUM(UKN TPUME-
HsAETCA B 23 % CIydacB, OnucareibHbIi nepeBo — 21 %, TpaHCKPUNIHS W TPAHCITUTE-
past — 19 %. Haubornee peaxo nepeBoJUMKN MpUOEraiy K renepanmusanuu — 6 %o.

OnucaHHbIE MPUEMBI B MPAKTUKE NEPEBOAUECKON pabOThI, KaKk MPaBUIIO,
SBJIAFOTCS KOMIUJIEKCHBIMU. MICKITFOUMTENBHOE MCIONB30BAHUE TOJIBKO OJHOIO U3
HUX UMENO Obl PE3yJbTATOM JIMOO MEPETPY3KY NEPEBOJHOTO TEKCTA MHOSA3BIYHBIM
CIIOBECHBIM MATEPHATIOM MJIM «3K30TH3MaMu» (IPH TPAHCIUTEPALMA WU TPaH-
CKPHIMLIMHK ), TUOO HETIOMEPHOE PACIIMPEHUE TEKCTA (ITPH OMMCATEIBHOM MPHEME),
100 MOJHYK YyTPaTry HAUMOHAIBHOM crienn(PpuyHOCTH (TIPY SIMMHHALMW HALUO-
HAJIBHO-KYJIETYPHOU crienuu(pukn ).

AHaM3 XyI0’KECTBEHHBIX NEPEBONOB Mpou3BencHuii C. AnekcueBrd Ha (paH-
Iy3CKMH $I3bIK TMOKAa3aj, YTO MpH Mnepeaade OE33KBUBAJEHTHON JICKCHKW TEpPe-
BOJYMKAM HE BCEr/A YAACTCS COXPAHWTh HALMOHAIBHO-KYJBTYPHYIO CHEUU(PUKY
NPEAMETOB U SIBJICHUM PYCCKOS3BIYHOM KYJIBTYPBI, & WHOTAA NPU COXPAHCHHUH
KYJIETYPHOTO CBOEOOPa3Hsl CMBICII MEPEAABAEMBIX NIPU MEPEBOJE MOHATHI OCTaeTCs
HE COBCEM TNOHATHBIM aJpecary.

[ToaToMy, ONpenessist CTPATEruio NEPEBOAA JIEKCUKH ¢ HALMOHAIIBHO-KYJIBTY PHOM
crnenupUKoi, HEOOXOAUMO UCTIONB30BaTh CAMBIHN IIIMPOKUI CIIEKTP MPUEMOB C YYETOM
BCET0 MAKPOKOHTEKCTA XYIO0MKECTBEHHOTO NMPOMU3BEIACHUS, & TAKXKE KYJIbTYPOIO-
TMYECKMX OCOOECHHOCTEN KaK CTPaHbI POAHOIO SI3BIKA, TAK M CTPAHBI 3bIKA IEPEBOIA.
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The article is devoted to the analysis of the main strategies and techniques used in
transmitting the national and cultural specifics of Russian-language non-equivalent vocabulary
based on the translations of Svetlana Aleksievich books. The article describes the advantages and
disadvantages of each methods of translation, as well as their ability to preserve the national and
cultural specifics of non-equivalent vocabulary.
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